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LAMPIRAN

Penulis menyertakan lampiran data verba resiprokal dan bentuk-bentuk
derivasinya yang terdapat dalam Al-Quran dengan harapan dapat membawa

manfaat bagi para pembaca dalam memahami skripsi ini.

Verba resiprokal berpola J¢b /fa:’ala/ dan bentuk derivasinya dalam Al-Quran

No Verba Kata Ayat
O) (Sis o (S b B SELEE 0 Y,
\j&Ué_w\
/wa la: yaza:lu:na yuga:tilu:nakum hatta:
| Je O bl yaruddu:kum ‘an di:nakum ini ?astha: u:/

/qa:tala/ | /yuqga:tilu:na/ | ’Mereka - tidak  henti-hentinya  saling
berperang  sampai  mereka  (dapat)
mengembalikan kamu dari  agamamu

(kepada kekafiran)’ (Qs :217).

2 | kb e gita:la/ SIS Jaw Sk s
/qa:tala/ /kutiba ‘ala:kum al-gita:lu wahuwa kurhun
lakum/

‘Diwajibkan atas kamu berperang, padahal

berperang itu adalah sesuatu yang kamu

benci’ (Qs, 2:216) .

30| bt s ULL&:‘}[\JLA\&J@\””&JD

/qa:tala/ | /tuqa:tilu/ u-" L>J>\ .u) A JM = J;Uv N LJLU j,SLe

S \)J};wav_@.&;ifuuum)bj
UE\UQJ\\J; Ly gt

/qa:la hal ‘asaitum ?in kutiba ‘alaikum

2algita:lu ?alla tuga:tilu: qa:lu:
wama:lana: ala: nuga:tilu fi: sabi:li allahu
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4 | k6

/qa:tala/

Ji
/qita:lu/

5| Ju

/qa:tala/

/muqa:tilu/

6 | b

/qa:tala/

| bl

/tuga:tilu:/

wa fad  ?akhrijna:  min  diya:rina:
wa?abna:?ina: falama: kutiba ‘alaihim 2al-
gita:lu tawallaw ?illa qali:lan minhum
wallahu ‘ali:mun bi dzha:limi:na/

‘Apakah  kamu tidak memperhatikan
pemuka-pemuka Bani Israil sesudah nabi
Musa, yaitu ketika mereka berkata kepada
seorang nabi mereka: "Angkatlah untuk
kami seorang raja supaya kami berperang
(di bawah pimpinannya) di jalan Allah".
Nabi mereka menjawab: "Mungkin sekali
jika kamu nanti diwajibkan berperang, kamu
tidak akan berperang". mercka menjawab:
"Mengapa kami tidak mau berperang di
jalan Allah, padahal Sesungguhnya kami
Telah diusir dari anak-anak kami?" Maka
tatkala perang itu diwajibkan atas mereka,
merekapun berpaling, kecuali beberapa saja

di antara mereka’ (Qs, 2:246).

7 | e

/qa:tala/

F& Sfuga:tilu/

L 3 s G s gk ST 0

&)
/qad ka:na lakum ?a:yatu fi: fi?ata:ni ?al-
tagata: fi?atun tuga:tilu fiy sabi:li allah/
’Sesungguhnya Telah ada tanda bagi kamu
pada dua golongan yang Telah bertemu
(bertempur) segolongan berperang di jalan
Allah *(Qs, 3:13).

HE

/qa:tala/

:_}5\5; /qa:tala/

wr J o S
/waka? in mmin nnabiyyi ga:tala ma’ahu/

’Dan berapa banyaknya nabi yang berperang

bersama-sama mereka’ (Qs, 3:146).

Analisis morfo..., Nurjanah, FIB Ul, 2009



95

J6

/qa:tala/

\j-bb /qa:tilu:/

10

Je

/qa:tala/

gﬂ:é /qita:lan/

S L \)Lu \;\;Jr@yj \G}uu gy (.1,;53
V.ﬂ:;::y Yuru;sgu | gui3] )\ A
/waliya’lamu alladzi:na na:fiqu: wa qi:la
lahum ta’a:law ga:tilu: fi: sabi:li allah aw
adfa’au qa:lu: lau na’lamu gita:lan la:
taba 'na:kum/
‘Dan supaya Allah mengetahui siapa orang-
orang yang munafik. kepada mereka
dikatakan: "Marilah berperang di jalan Allah
atau pertahankanlah (dirimu)". mereka
berkata: "Sekiranya kami mengetahui akan
terjadi peperangan, tentulah kami mengikuti

kamu’ (Qs, 3:167).

11

AL

/qa:tala/

- 2

O bl

/yuqa:tilu:na/

12

gut

/qa:tala/

Huqa:tilu:na/

13

J6

/qa:tala/

‘}LU /qa:tilu:/

\)IL{J.U\‘}AN\JW@O}LL@ ‘}"‘\;UJJJ\
an_MJ\ ;LJ)\ \iju uj.cUa_S\JM ijbu,

/?al-ladzi:na ?amanu: yuga:tilu:na fi:
sabi:li  allah ~wa lladzi:na  kafaru:

vuga:tilu:na fi: sabi:li athaghu:ti faga:tilu:
2awliya? assyaytha:ni/

’Orang-orang yang beriman berperang di
jalan Allah, dan orang-orang yang kafir

di jalan thaghut, sebab itu

berperang
perangilah kawan-kawan syaitan itu’

(Qs, 4:76).

14

L6

/qa:tala/

O sl

/tuga:tilu:na/

&(J;;gbjg@&;ﬁu;

/wama: lakum la: tuga:tilu:na fi: sabi:li
llah/
‘Mengapa kamu tidak mau berperang

(saling bunuh) di jalan Allah’ (QS, 4:75).

15

Je

/qa:tala/

J;/L; /qa:til/

/fagactila fi: sabi:li llah/
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‘Maka berperanglah kamu pada jalan Allah’
(QS, 4:84).

16

L6

/qa:tala/

/yuqa:tilu:/

17

L6

/qa:tala/

Auqa:tilu:/

18

Je

/qa:tala/

¥

/qa:talu:kum/

19

LG

/qa:tala/

/yuqa:tilu:/

Gl v%:ﬁ V&; rﬁ U 5 gas J,\J\ N
BE 5B of 180,00 s 15T
uugﬁgﬁ&ﬁmm\;u;j;@ﬂ;
G L ;Q\ il (,.{,bu; (,,u gt

SRS

/?ila: ?al-ladzi:na yushilu:na ?ila: qa:min

bainakum  wa  bainahum  mi:tsa:qu

2awja:?uzkum hashirat shudu:ruhum ?an

vuga:tilu:kum  2awyuga:tilu:  qaumahum
walaw — sya:?a allahu  lasallathahum

‘alaikum falaga:talu:kum fa: in i 'tajalu:kum
falam yuga:tilu-kum wa?alqau: ?ilaykum
?al-ssalama fama: ja’ala allahu lakum
‘alaihim sabi:lan/

meminta

‘Kecuali  orang-orang

yang
perlindungan kepada sesuatu kaum, yang
antara kamu dan kaum itu Telah ada
perjanjian (damai) atau orang-orang yang
datang kepada kamu sedang hati mereka
merasa keberatan untuk memerangi kamu
dan memerangi kaumnya kalau Allah
menghendaki, tentu dia memberi kekuasaan
kepada mereka terhadap kamu, lalu Pastilah
mereka memerangimu. tetapi jika mereka
membiarkan kamu, dan tidak memerangi
kamu serta mengemukakan perdamaian
kepadamu Maka Allah tidak memberi jalan
bagimu (untuk menawan dan membunuh)

mereka’ (Qs, 4:90).
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[

/qa:tala

/qita:li/

20 | s U Sl ey &I Ladt
/qa:tala/ /qa:tila:/ /fa: ?adzhab ?anta warabbuka faga:tila:/
’Karena itu pergilah kamu Dbersama
Tuhanmu, dan saling bunuhlah kamu
berdua’ (QS, 5:24).
21 | g Js Jiatl W 3y 8338 s 10

/waman yuwalihim yauma?idin duburahu
Zilla mutaharrifa: ligita:li/

’Barangsiapa yang membelakangi mereka
(mundur) di waktu itu, kecuali berbelok

untuk (siasat) perang ’(Qs, 8:16).

22

L6

i

3 S G0 0808 0 S5y B b,

/qa:tala

-

/?al-qita:li/

/qa:tala/ /qa:tilu:/ /wa  ga:tilu-hum hatta: la: takuna wa
vaku:na ?al-ladzi:na kullahu lillahi/
Dan perangilah mereka, supaya jangan ada
fitnah dan supaya agama itu semata-mata
untuk Allah (Qs, 8:39)
23 | b Jia Ju B UM,J\ e L;,J\ G

/lya: ?ayuha:  ?an-nabiyyu hardhi ?al-
mu?mini:na ‘ala: 2al-gita:li/
kobarkanlah

’Hai - nabi, semangat para

mukmin untuk berperang (Qs, 8:65)’.

24

Je

JRHE

Sy 1,056 G S 1S,

/qa:tala/

?al-qita:la/

/qa:tala/ /qa:talu:/ /walaw ka:nuw fivkum mma: ga:talu: ?illa
qali:lan/
'mereka tidak akan berperang, melainkan
sebentar saja’ (Qs, 33:20).
25 | Jia) J) W,J\ 3 S

/wakafa: allahu ?al-mu?mini:na 2al-gita:la/

’dan  Allah menghindarkan orang-orang

mukmin dari peperangan’ (Qs, 33:25).
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26

J6

/qa:tala

e

/tuqa:tilu:na/

‘_ﬁjfsyé uj_c.xﬂwu\foﬁl\u,ewdg

;W)\}Q}b;w;\g:\.& A

/qul  limukhallifina  minal  ?a’ra:bi

satud’auna ila: qawmin ?uwli: ba?sin

syadi.:din tuga:tilu:nakum ?awyuslimu:na/

‘Katakanlah kepada orang-orang Badwi
yang tertinggal: "Kamu akan diajak untuk
(memerangi) kaum yang mempunyai
kekuatan yang besar, kamu akan saling
berperang dengan mereka atau mereka

menyerah (masuk Islam)’ (Qs, 48:16).

27

Ju6

/qa:tala

JHE

/qa:tala/

5 L e
/walaw ga:talakumu ?al-ladzi:na kafaiz/
’Dan sekiranya orang-orang kafir itu saling
berperang dengan kamu’ (Qs,48:22).

28

L6

/qa:tala/

/qa:tala/

29

L6

/qa:tala/

a}i‘é

/qa:talu:/

&ﬂ)‘&b)cﬂ\yuﬂ&siw&d /D/

/la:yastawz. minkum mman ?anfaqa min

qabli  ?alfathi wa ga:tala ?uwla’ika
2a’dzhamu  darajatan mina ?a-ladzi:na

2anfiqu: min ba’di wa ga:talu:/
’tidak sama di antara kamu orang yang
menafkahkan (hartanya) dan berperang
sebelum penaklukan (Mekah). mereka lebih
tingi derajatnya daripada orang-orang yang
menafkahkan (hartanya) dan

sesudah itu’ (Qs, 57:10).

berperang

30

Je

/qa:tala/

- J/}
O sl

/yuqa:tilu:na/

e ad B8V s S Y

JJJ‘" £y

/a:  yuga:tilu:nakum jami:’an ?illa  fi:

qurran:  mmuhashshanatin ~ ?au  min
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wara:a?i hudu:rin/

‘Mereka tidak akan saling berperang dalam

keadaan bersatu padu, kecuali dalam

kampung-kampung yang berbenteng atau di

31

Je

/qa:tala/

- J/}
O sl

/yuqa:tilu:na/

balik tembok (Qs, 59:14)’.

G B G o B Y
/lla y;mha.'kumuﬂzhu ‘ani .;aladzi:na lam
vuga:tilu:kum fi: ?addiyni/
’Allah tidak melarang kamu untuk berbuat
baik dan berlaku adil terhadap orang-orang

yang tiada saling berperang karena agama’

(Qs, 60:8).

32

Ju
/qa:tala/

o

/qa:talu:/

G 5 86 a0 o (5 L
/?innama. - yanha:kumu Allahu ‘ani ?al-
ladzi:na ga:talu-kum fi: ?ad-ddi:n/
’Sesungguhnya Allah Hanya melarang kamu
menjadikan sebagai kawanmu orang-orang

yang memerangimu karena agama’ (Qs,
60:9).

33

JG

/qa:tala

- /“/}
O sl

/yuqa:tilu:na/

- P

2

55 ObE il S 0 )

/?inna  allahu  yuhibu ?al-ladzi:na

vuqa:tilu:na fi: sabi:lih/
’Sesungguhnya Allah menyukai orang yang

34

Y

/qa:tala

e

/qa:tala/

berperang dijalan-Nya’ (Qs, 61:4).
hpACE
/qa:talahumu allahu/

’semoga Allah membinasakan mereka ’

(Qs, 63:4)

35

Y

/qa:tala/

- J/}
O sl

/yuqa:tilu:na/

B Ji B 0SB 0y
/wa ?akhru:na yuga:tilu:na fi: sabi:li llah/
’dan orang-orang yang lain lagi berperang di
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jalan Allah’(Qs, 73:20)

36

Je

/qa:tala/

T
/qa:tilu:/

S i b
/faga:tilu: ?a?immatta ?al-kufri/
Maka

perangilah  pemimpin-pemimpin

orang-orang kafir itu, (Qs, 9:12)

37

Je

/qa:tala

e

/qa:tala/

oK A i
/qa:talahumu llahu ?anna: yu?faku:na/

Dilaknati Allah mereka , bagaimana mereka

sampai berpaling? (Qs, 9:30)

38

Je

/qa:tala/

o
/qa:talu:/

39

L6

/qa:tala/

- ﬂ/}
O sl

/Ayuqa:tilu:na/

HESE NPV e g ACE
/wa ga:talu: ?Msyriki:na ka.}fah ka;z:
vuqa:tilu:nakum ka:ffah/
dan perangilah kaum musyrikin itu

semuanya - sebagaimana merekapun saling

berperang semuanya, (Qs, 9:36)

40

J6

/qa:tala/

\jmm

/tuqa:tilu:/

Vge e LW
/walan tuga:tilu: ma’i: ‘aduwan/
dan tidak boleh

bersamaku. (Qs, 9:83)

memerangi  musuh

41

b6

/qa:tala/

o,

/yuga:tilu:na/

S 0Ll B L b o
/yuga:tiluzna fi: sabi:li allah fayaqtulu:na
wayaqtulu:na/

mereka berperang pada jalan Allah lalu

42

L6

/qa:tala/

b6

/qac:tilu:/

mercka membunuh atau terbunuh. (Qs,
9:111)

JUSI (15550 36 e 2l e
/ya:.;ayyuha ?al-ladzi:na%‘manu: qga:tilu:
?al-ladzi:n yalu:nakum minal kuffa:ri/

Hai orang-orang yang beriman, perangilah
orang-orang kafir yang di sekitar kamu itu.

(Qs, 9:123)
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43 | s o5hE alh 456 0 sl osf
/qa:tala/ /yuqa:tilu:na/ | ?udzina lilladzi:na yuga:til;manahum
zhulimu:/
"Telah diizinkan (berperang) bagi orang-
orang yang diperangi, ’(Qs, 22:39).
4 |z R N RIS X SN W
/ha:jja/ /tuha:jju:na/ /ya:ahlul kita:bi lima nﬁ{{u:na f/z:
ibra:hi:m/
‘Hai ahli kitab, Mengapa kamu bantah
membantah tentang hal Ibrahim,' (QS, 3:65).
45 | 3l A b SO DA
/ha:jja/ /tuha:jju:na/ /falima tuha:ju:na f;‘:ma laisa lakzﬁihi/
‘Maka Kenapa kamu bantah membantah
tentang hal yang tidak kamu ketahui?
(QS, 3:66).
46 | Js> I e G aa b e S VG BTG
fja:dala/ | fja:daltum/ uw\rf_v_)g.& i zjbb;f
/ha:?antum ha:?uwla:?i ja:daltum ‘aW
fiy al-hayawa:ti ad-dunya: faman yuja:dilu
allah ‘anhum yauma al-qiva:mah/
Beginilah kamu, kamu sekalian adalah
47 | Jsl> 3 .>\.>=f orang-orang yang berdebat untuk (membela)
Jja:dala/ /yuja: dilu/ mereka dalam kehidupan dunia ini. Maka
siapakah yang akan mendebat Allah untuk
(membela) mereka pada hari kiamat? (QS,
4:109)
48 | Ul SRS, S s B e T 13
/ja:dala/ Nuja:dilu:na/ | /hatta: ?idza: ja:?u:ka yuja:dilu:naka/
sehingga apabila mereka datang kepadamu
untuk membantahmu, (Qs, 6:25)
49 | Jsl> CIRAw L,A-\ PIOHRRE
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/ja:dala/ Nuja:dilu:na/ | yuja:dilu:naka fi: ?al-haqi?
Mereka membantahmu tentang kebenaran
(Qs,8:6)
50 | Jsb g Goub Jis &5t e W £ e
/ja:dala/ | /ja:daltana/ JJM\ o e o\ bJuu
/qa:lu: ya:nu:hu qad ja:daltana: fa?aktsarta
jida:lana fa?atina: bima: ta’iduna: ?in
kunta mina ash-shadiqi:na/
Mereka Berkata "Hai Nuh, Sesungguhnya
51 | Jsl> uJLb— kamu Telah berbantah dengan kami, dan
/ja:dala/ /jidc;.'lana/ kamu Telah memperpanjang bantahanmu
terhadap kami, Maka datangkanlah kepada
kami azab yang kamu ancamkan kepada
kami, jika kamu termasuk orang-orang yang
benar". (Qs,11:32)
51| Job= b ol Lo 3 UDGS
/ja:dala/ Huja:diluna/ | /yuja-dilu:na fi: gaumi lu:th/ / -
diapun bersoal jawab dengan (Malaikat-
malaikat) kami tentang kaum (Luth)
(QS,11:74).
52| dob | oshld ol Bts 5 1 b Ol 15
/ja:dala/ Nuja:dilu:na/ | /wahum /yul'a.'dilu:na fi: llahi wa huwa
syadi-du ?al-miha:l/
dan mereka berbantah-bantahan tentang
Allah, dan Dia-lah Tuhan yang Maha keras
siksa-Nya.(13:13)
53| Jol st i A e
/ja:dala/ /ja:dilhum/ /wa ja:dilhum bi llati: hiya ?ahsan;t/
dan bantahlah mereka dengan cara yang
baik.(Qs, 16:125)
54 | Jsl> Jol i3 =, wL‘ o~ I, ol e O G
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/ja:dala/

Iyuja:dilu/

2 ol
/wamina an-nnasu man yuja:dilu fi: Allahi

bi  ghairi ?ilmin wa yattabi’u kulla

syaytha:ni mmari:d/

Di antara manusia ada orang yang

membantah tentang Allah tanpa ilmu

pengetahuan dan mengikuti setiap syaitan

yang jahat, (Qs, 22:3)

55

Jals
/ja:dala/

SEE

Iyuja:dilu/

JBUL 157 i sl

/wa yuja:dilu ?al-ladzi:na  kafaru:  bil

ba:thili/
“tetapi

orang-orang yang kafir saling

membantah dengan yang batil’ (Qs, 18:56).

56

Jals
/ja:dala/

Jsb

Iyuja:dilu/

B Vyole S 80 3 O a0 0

/ pASESY

/wamina ?al-nnasi man yuz’a:d;'lu /;iy allah

bighayri ‘ilmin wa la: hudan wa la: kita:bu
mmuniyr/

Dan di antara manusia ada orang-orang yang

membantah tentang Allah tanpa ilmu

pengetahuan, tanpa petunjuk dan tanpa

Kitab (wahyu) yang bercahaya (Qs, 22:8)

57

Jalss
/ja:dala/

5

Huja:diluwna/

Dyl L T s 35 b
/wa ?in l'a:daluwka/ Sfaquli c;llahuﬁlamu
bima: ta’maluwna/
Dan jika mereka membantah kamu, Maka
Katakanlah "Allah lebih mengetahui tentang
apa yang kamu kerjakan". (Qs, 22:68)

58

Jals
/ja:dala/

\}5;9\/25
/tuja:diluw:/

WEVNNIAREER
/wala: tuja:diluw: ?ahlal kita:b/

Dan janganlah kamu berdebat dengan Ahli
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kitab, (Qs, 29:46)

59 | Jsb= SR e R 3 Jsd o D )
/ja:dala/ Iyuja:dilu/ /wamina ?al-nnasi man yuja:dilu fi: allah

bighairi ‘ilmin/
dan di antara manusia ada yang membantah
tentang (keesaan) Allah tanpa ilmu

pengetahuan (Qs, 31:20)

60 | Jsl> Jsons PO AURNIID T X e Jslong U
/ja:dala/ Iyuja:dilu/ /ma: yuja:dilu fiy ?ayati llahi ?illa ladzi:na
kafaru:/

Tidak ada yang memperdebatkan tentang
ayat-ayat Allah, kecuali orang-orang yang
kafir. (Qs, 40:4)

61 | Jol~ e LS 0 B e e 155
/ja:dala/ /ja:dalu:/ uu; o

/wa ja:dalu: bil batili liyudﬁiduw.jbihi ?al-
haqqa fa:khadtuhum fa kayfa ka:na ‘iga:bi/
mereka membantah dengan (alasan) yang
batil untuk melenyapkan kebenaran dengan
yang batil itu; Karena itu Aku azab mereka.

Maka betapa (pedihnya) azab-Ku? (Qs,40:5)

z
o & o0

62 | Jsl> 3 3 i ol 5 d el s 00 i Oy
/ja:dala/ Huja:dilu:na/ | /inna ?al-ladz;.'n;z yul'a:dilu.m?a:yati
llah bi ghairi sultha:ni ?atainahum/

Sesungguhhnya orang-orang yang

memperdebatkan tentang ayat-ayat Allah

tanpa alasan yang sampai kepada mereka

(Qs, 40:56)
63 | Jol | Oshl 05 al S8 e 0 L J)E S

/ja:dala/ Nuja:dilu:na/ | /?alam tara ?ila ladzi:na yuja:dilu:na fi:

?a:ya:ti llah ?annay yusrafu:na/
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Apakah kamu tidak melihat kepada orang-
orang yang membantah ayat-ayat Allah?
bagaimanakah mereka dapat dipalingkan?

(Qs, 40:69)

64

Jals
/ja:dala/

5 s

Huja:dilu:na/

s il B 0 05 i (I
/w; va’lama ?al-ladzi: —yu ja:dilu:na fi:
?aya:tina ma:lahum mmin mmahiysin/

Dan supaya orang-orang yang membantah
ayat-ayat (kekuasaan) kami mengetahui
bahwa mereka sekali-kali tidak akan
memperoleh jalan ke luar (dari siksaan).

(Qs, 42:35)

65

w

AL

/sya:qqa/

e 3

/yusya:qiqu/

- N PR s
fufj\jgg.’;z&\ouijji)ng%@w

/wa man - yusva:qiqu allaha warasu:lahu
fa:nun allahu syadi:dul ‘iqga:b/
”dan barangsiapa menentang Allah dan
Rasul-Nya, Maka Sesungguhnya Allah amat
keras siksaan-Nya.” (Qs, 8:13)

66

V..

/sya:qqa/

-

Bl

/syiqa:qa/

o B ke 0]
/wa?in khiftum syiga:.qa bainahum/
"Dan  jika  kamu khawatirkan ada

persengketaan antara keduanya” (Qs,4:35)

67

SLe

/sya:qqa/

Slas

/syiqa:qi/

Bl o e 15N
/wa  ya:qaumi Ia.‘yajrim_annakum syiga:qi
?an yushi:bakum/
Hai  kaumku, janganlah  hendaknya
pertentangan antara Aku (dengan kamu)
menyebabkan kamu menjadi jahat hingga

kamu ditimpa azab (Qs,11:89)

68

Bls

/sya:qqa/

Sl

/syiqa:qi/

N T I P S
tem QLS (B pn er N (6
/man ?adhalla mimman huwa fi: syiqa:qi
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ba’i:din/

siapakah yang lebih sesat daripada orang
yang selalu berada dalam penyimpangan
yang jauh? (Qs, 41:52)

69

e

/ha:raba/

S

/ha:raba/

U5 o 55y B0 Lol LA B
wa ?Zirsha:dan liman @ allahu v;/a
rasu:lahu min qablu/
serta menunggu kedatangan orang-orang
yang Telah memerangi Allah dan rasul-Nya
sejak dahulu. (Qs,9:107)

70

“o

/ha:raba/

S RN
05l

/yuha:ribu:na/

-
2 :,. R o B

G5y 1 050 3 s L
/?innama jaza:?u: ?al-ladzi:na
vuha:ribu:na ?allahu wa rasu:lahu/
Sesungguhnya pembalasan terhadap orang-

orang yang memerangi Allah dan rasul-Nya
(Qs, 5:33)

71

ge

/ha:wara/

g

Huha:wiru/

£ 5% el 8 525 4 0157

/wa ka:na l_az tsamarun faqa:la
lisha:habihi wa huwa yuha:wiruhu/

Dan dia mempunyai kekayaan besar, Maka
ia  berkata

kepada Kawannya

(yang
mukmin) ketika bercakap-cakap dengan dia:

(Qs, 18:34)

72

gE

/ha:wara/

Bp

/yuha:wiru/

5. 8. 83 I

sl a4 JG
sha:hibuhu

/qa:la lahu wahuwa

vuha:wiruhu/

Kawannya mukmin)  Berkata

(yang

kepadanya sedang dia bercakap-cakap

74

e
/dha:rra/

yudha:rra

dengannya (Qs, 18:37).
e ¥ L Sl Y

/wa la yudha:rra ka:tibu wa la: syahi:d/
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dan janganlah penulis dan saksi saling sulit

menyulitkan. (QS, 2:282

75

/na:jaya/

S
\
\

(o

/ma:jaytum/

////// o S P

S5 515 2 S 0
/ya:?ayyuha: ?al-ladzi:na ?a:manu: ?idza:
na:jaytum ?al-rrasu:la faqaddamu: baina
vadai najwa:kum shadaqa:tan/

Hai orang-orang beriman, apabila kamu
mengadakan pembicaraan khusus dengan

Rasul hendaklah kamu

mengeluarkan
sedekah (kepada orang miskin) sebelum

pembicaraan itu. (Qs, 58:12)

76

plax
/khasa:ma/

lan
Jalkhisa:mi/

o8 507,

ot

/?a wa man yunasya?u: fi: alhilyati wa

o 3 3 3 3 522

huwa fi: alkhisa:mi ghairu mubi:n/

Dan apakah patut (menjadi anak Allah)
orang yang dibesarkan dalam keadaan
berperhiasan

sedang dia tidak dapat

memberi  alasan terang dalam

yang
pertengkaran (QS,43:18)

77

3Ty
/wa:dda/

d— s

Ayuwa:ddu:na/

e 0T S ey AU 0L U AV
- e

/a tajidu gauman yu?minu:na billahi wal

vaumil ?akhiri yuwa:ddu:na man ha:dda

llaha wa rasu:lahu/

Kamu tak akan mendapati kaum yang

beriman pada Allah dan hari akhirat, saling

berkasih-sayang dengan orang-orang yang

(Qs,

menentang Allah dan Rasul-Nya.
58:22)

78

oo -

(Y

u‘/““)i U/f":"\/} -"iﬁ
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/wa:’ada/

/wa:’ adna/

/wa ?idz wa: adna mu:sa:/
Dan (ingatlah), ketika kami berjanji kepada
Musa (Qs, 2:51)

79

P

(Y

/wa:’ada/

~

/wa:’ adna/

/wawa. adna: mu:sa tsalatsi:na lailatan/
Dan Telah kami janjikan kepada Musa
(memberikan Taurat) sesudah berlalu waktu

tiga puluh malam, (Qs, 7:142)

80

P

Jale
/‘a:hada/

o -

v_:ML&
/‘a:hadatum/

e G ) L W e ST
s el
/bara:a?tu mina allahi wa rasu:lihi ila ?al-
lladzi:na ‘“a:hadatum minal musyriki:na/
“(Inilah pernyataan) pemutusan hubungan
dari Allah dan RasulNya (yang dihadapkan)
kepada orang-orang musyrikin yang kamu

(kaum muslimin) Telah mengadakan

perjanjian (dengan mereka). ” (Qs, 9:1)

81

R

dale
/‘a:hada/

| jaale
/azhadu:/

Lo v\of}/./f Z o -~ A - /ﬁﬂxf
i Go b ol lage | sdale LSl

/2aw kullama: “a:hadu: ‘ahda: nabadzahu
fari:qun minhum/

dan setiap kali mereka mengikat janji,

segolongan mereka melemparkannya? (Qs,

2:100)

82

P

Jale
/‘a:hada/

| aale
/Sazhadu:/

|ABLE 15] a0 585
/wa ?al-mu:fu:na bi’ahdihim ?idza:

‘a:hadu:/

dan orang-orang yang menepati janjinya

apabila ia berjanji (Qs, 2:177)

83

P

dale
/‘a:hada/

Sdale

/’a:hadtan/

e sl L3

?al-ladzi:na ’a:hadtan minhum/

(yaitu) orang-orang yang kamu Telah
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mengambil perjanjian dari mereka, (Qs,
8:56)
84 | Jale Gl IG5 G
/‘a:hada/ | /‘a:hada/ /wa minhum man a:hada llah/—
Dan diantara mereka ada orang yang Telah
berikrar kepada Allah (Qs, 9:75)
85 | Lo~ AT el B 1 s
/ha:fadzha/ | /ha:fidzu:/ (ha:fidzu: ‘ala as-sholawa:ti/ -
Peliharalah semua shalat(mu), (QS, 2:238)

Verba resiprokal berpola Jel& /fa:’ala/ dan bentuk derivasinya dalam Al-Quran

No Verba Kata Ayat
1 ol d};bw uy}uﬂ’.&“@\uyh@d}upg
ftazha:hara/ | /taza:haru:na/ V‘@“L; uj}at)m = Sl e V_<«° & 3

/tsuma ?antum ha:?uwla:?i taqtulu:na
2anfusakum wa tukhrijuwna fari:qgan
minkum min diya:rihim taza:haru:na
‘alaihim/

Kemudian kamu (Bani  Israil)
membunuh dirimu (saudaramu
sebangsa) dan mengusir segolongan
daripada  kamu dari  kampung
halamannya, kamu bantu membantu

terhadap mereka (QS, 2:85)

el
/tazha:hara/

/tazha:hara:/

B3 S G 5 G o 1
/qa:lu: Siéra/:ni tadza%: wa qa:lu:
2inna: bikulli ka:firu:na/
mereka dahulu Telah berkata: "Musa

dan Harun adalah dua ahli sihir yang
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bantu membantu". dan mereka (juga)

berkata: "Sesungguhnya kami tidak
mempercayai masing-masing mereka

itu" (QS,28:48)

3| el

/tazha:hara/

-

/tazha:hara:/

B 5k 06 e A o)

St

/wa ?in tazha-hara: ‘alaihi fa:nna

huwa maulahu wa jibri:lu  ?al-
mu?mini:na/

dan jika kamu berdua bantu-

membantu menyusahkan nabi, Maka
sesungguhnya Allah adalah
Pelindungnya dan (begitu pula) Jibril
dan orang-orang mukmin yang baik
dan selain dari itu malaikat-malaikat

adalah penolongnya pula. (Qs,66:4)

S0 oo

g R J;-\ Ji o5 el 13)

4 | s iy
/tada:yana/ /tada:ynatum/ /?idza tadaynatum bidaini ?ila ?azalin
mmusamma. faktubu:hu/
apabila kamu bermu'amalah tidak
secara tunai untuk waktu yang
ditentukan hendaklah kamu
menuliskannya (Qs,2:282).
5 @by (wvb M\» 1511250y
/taba:ya’a/ /taba:ya tum/ /wa ?asyhidu: ?idza taba:ya tum/ /
dan persaksikanlah apabila kamu
berjual beli (Qs, 2:282)
6 |¢5s eyt JAIESES e
/tana:za’a/ /tana:za tum/ /wa latana:za tum fi: ?c/lmri/ -

dan tentu saja kamu akan berbantah-

bantahan dalam urusan itu,. (QS,8:43)
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/tana:za’a/

AR

/tana:za’'u:/

i L5 Y L0 d L
K2, s,
/wa ?ati:’'uw llaha wa rasu: lahu, wa
la: tana:za’u: fatafsyalu: wa tadzhaba
ri:hukum/
Dan taatlah kepada Allah dan rasul-
Nya dan janganlah kamu berbantah-
bantahan, yang menyebabkan kamu

menjadi gentar dan hilang kekuatanmu

o5

/tana:za’a/

/tana:za’u:/

(QS, 8:46)

Py PRt S
/fatana:za’u: ?amrahum bainahum wa
2asarruw: an-najwa:/

Maka

mereka berbantah-bantahan

tentang urusan mereka di antara
dan mereka merahasiakan

percakapan (mereka) (QS, 20:62)

mereka

gt

/tana:za’a/

S oo

O}—CJLMJ

/yatana:za u:na/

2 e

b y)L@.@nyum@J 055

/vatana:za'u:na - fi:ha:

ka?sa:n la:

laghwun fiha: wa la: ta?tsi:mun/

Di  dalam mereka

saling

memperebutkan piala (gelas) yang

surga

isinya tidak (menimbulkan) kata-kata
yang tidak berfaedah dan tiada pula
perbuatan dosa.(QS,52:23)

10

g

/tana:za’a/

a)///

/tana:za tum/

DAy B e 2 s o
/fa:?in
Sfaruddu:hu ?illa llah wa rrasu:li/

tana:za’tum  fi:  syai?in
berlainan
pendapat Maka
kembalikanlah ia kepada Allah (Al

Kemudian jika kamu

tentang  sesuatu,
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Quran) dan Rasul (sunnahnya), jika
kamu benar-benar beriman kepada
Allah dan hari kemudian. yang
demikian itu lebih utama (bagimu) dan

lebih baik akibatnya. (Qs, 4:59)

11

g

/tana:za’a/

a)///

/tana:za tum/

P 7
P

Y\@f&)u)wb\

/hatta idza. fasyiltum wa tana:za ’tum
fiy 2al-amri/
sampai pada sa'at kamu lemah dan

berselisih dalam urusan itu (Qs 3:152)

12

A
/tara:dha/

Jtara:dhu:/

3y ,Au Nyl 5 15)
/?idza  tara:dhu:  bainahum  bil
ma ru:f/
apabila Telah terdapat kerelaan di
antara mereka dengan cara yang

ma'ruf. (QS, 2:232)

13

oA
Jtara:dha/

,i” \’;
/tara:dhaitum/

NEYEPY v.::p‘j: L (._(,.Lc CL‘; Ny 3

o]
/wa la: juna:ha ‘alaikum ﬁyn;a:
tara:dhaytum bihi min ba’di al-
fariydoti/ dan tiadalah Mengapa bagi
kamu terhadap sesuatu yang kamu

Telah saling merelakannya, sesudah

menentukan mahar itu (QS, 4:24)

14

PR

B

/ta’a:wana/

s -

g5 glas

/ta’a:wanu:/

ge |55\ Yy oy JJ‘ &’ ‘y}\;}

/wa ta'a:wanu: ‘ala albirri wa al-

tagwa: wa la: ta’a:wanu: ‘alal ?ismi
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15

P

DG

/ta’a:wana/

/ta’a:wanu:/

wal ‘udwa:n/

dan tolong-menolonglah kamu dalam

(mengerjakan) kebajikan dan takwa,

dan jangan tolong-menolong dalam

berbuat dosa dan pelanggaran.

(QS, 5:2)

16

PR

J&\j}'

/tawa: ada/

/tawa: adtum/

A e N B
/walaw tawa: adtum la:ikhtlaftum fi:
2al-mi:’a:d/

sekiranya kamu saling mengadakan

persetujuan (untuk menentukan hari
pertempuran), Pastilah kamu tidak
sependapat dalam menentukan hari

pertempuran itu (Qs, 8:42).

17

-
£~

lel°2

/tara:?a/

-z

5

/tara:?ati/

e

i e (a0 ol T L

/Falamma: tara:?ati al -fi?ata:ni

nakasha ‘ala: ‘aqiybah/

Maka tatkala kedua pasukan itu telah
dapat saling lihat melihat (berhadapan)
(QS, 8:48)

18

-
£ -

lef 5
[tara:?a/

-
£ .

A

/ftara:?a/

Mfalamma: tara:?a al-jam’a:ni qa:la
‘asha:bu mu:sa ?inna: lamudraku:na/
Maka setelah kedua golongan itu

saling melihat, berkatalah pengikut-

pengikut Musa: "Sesungguhnya kita
benar-benar akan tersusul (QS,26:61).

19

ooz

W

/ta’a:rafa/

e

ZU})\*%

/yata’a:rafu:na/

el Y o o (A B
0 46E LD

/wa yauma yahsyuruhum ka?ana llam
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yvalbatsuw:  ?illa: sa:’atan  minal

naha:ri yata’a:rafu:na bainahum/

Dan (Ingatlah) akan hari (yang di
waktu itu) Allah mengumpulkan
mereka, (mereka merasa di hari itu)
seakan-akan mereka tidak pernah
berdiam (di dunia) Hanya sesaat di

siang hari, (di waktu itu) mereka

20

B

B e

/ta’a:rafa/

/ta’a:rafu:/

saling berkenalan. (QS, 10:45)
N 555 U 1
/waja’alnakum

qaba:?ila lita’a:rafu:/

dan menjadikan kamu berbangsa -

syu’u:ban wa

bangsa dan bersuku-suku supaya kamu

saling kenal-mengenal. (Qs,49 :13)

21

b

[taga:bala/

/mutaqga:bili:na/

< ) 2 . o ¥ E R R
UL g or 2 e 2 L e

z

/wa naja’na: ma: fi: sudu:rihim min

ghilli  ?ikhwa:na:  ‘ala:  sururin

mutaqga:bili:-na/

Dan kami lenyapkan segala rasa
dendam yang berada dalam hati
mereka,

sedang mereka merasa

bersaudara duduk berhadap-hadapan
di atas dipan-dipan. (QS,15:47)

22

L

/taga:bala/

/mutaqa:biliyna/

D 5

z

/ala: suru:rin mutaga:bili:na/

Di atas takhta-takhta kebesaran

berhadap-hadapan. (Qs, 37:44)

23

G

/taqa:bala/

-

/mutaqa:bili:na/

Loy s 0T o0 o8
. a" Q . 5 -
( r“‘b..,. L@"“L‘w ( r“"sw,/ “""

/mutaki?iyna ‘alaiha mutaqa:bili:na/
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Seraya  bertelekan  di  atasnya
berhadap-hadapan. (Qs, 56:16)
24 | JL3 SRR DHTE Y e ey U e bl
/tasa:ala/ /yatasa:?alu:na/ /fa’7iyat ‘alaihim al-?an});l.' 2u
vawma?idzin fahum la
vatasa:?alu:na/
Maka gelaplah bagi mereka segala
macam alasan pada hari itu, karena itu
mereka tidak saling tanya menanya.
(QS, 28:66)
25 | Jelis S DHTE s e et 1,
/tasa:ala/ /yvatasa:?alu:na/ /wa ‘aqua:huhum ‘ala: ba’dhi
vatasa:?alu:na/
Sebahagian dan mereka menghadap
kepada  sebahagian yang lain
berbantah-bantahan. (QS, 37:27)
2% | L3 R ST o e e it
/tasa:ala/ /yatasa:?alu:na/ /fa?aqbalm};uhum ‘ala:  ba’di
vatasa:aluwn/
Lalu sebahagian mereka menghadap
kepada sebahagian yang lain sambil
bercakap-cakap. (QS, 37:50)
27 | o3 Ry DHE s e e 1,
/tasa:ala/ Jyatasa.?alu:na/ /wa ?aqbcm;mhum ‘ala: ba’dhin
vatasa:?alu:na/
Dan sebahagian mereka menghadap
kepada sebahagian yang lain saling
tanya-menanya.(QS,52:25)
28 | JoLs DL DAUE ol
/tasa:ala/ /yatasa:?alu:na/ /fiy janna:tin yatasa:?alu?na/
Berada di dalam surga, mereka tanya
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menanya, (QS,74:40)

29

Je U

/tasa:ala/

P’ 2
O Uy

/yatasa:?alu:na/

- A
~ oo G

O}k\»«ia(v-‘

/’ama yatasa:?alu:na/

Tentang apakah mereka saling

bertanya-tanya? (QS,78:1)

30

Je U

/tasa:ala/

S

Jyatasa:?alu:/

T L S
/wa kadza.‘lika_ ba’atsnahum
livatasa:’alu: bainahum/
Dan Demikianlah kami bangunkan

mereka agar mereka saling bertanya di

antara mereka (Qs, 18:19)

31

Je LS

/tasa:ala/

- 2
&}J;waé

/yatasa:?alu:na/

w0 - 0 & 0 - /.E/,/ 5 ,/..}ff
P

O}S;Lm:g :56
/fazidza nufikha fi: shshu:ri fala:

?ansa:ba bainahum yawma?idzin wa

la: yatasa: alu:na/

Apabila.  sangkakala ditiup Maka
tidaklah ada lagi pertalian nasab di
antara mereka pada hari dan tidak ada
pula mereka saling bertanya.

(Qs, 23:101)

32

- -z

ol

/tana:shara/

-
I %

djf,ab

/tana:sharu:na/

Oy oS Y (SIU
/ma: lakum la: tana:sharu:na/
Kenapa kamu tidak tolong menolong ?

(QS,37:25)

33

/tasya:kasa/

O S e

/mutasya:kisu:na/

- E z ¢ 7N L
d%%;\{;ﬂf@y\;)m&\uﬁ
/dharaba allahu matsala:n rajulan

fi:hi syuraka:?u mutasya:kisu:na/

Allah membuat perumpamaan (yaitu)
laki-laki ~ (budak) yang

dimiliki oleh beberapa orang yang

seorang
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berserikat yang dalam perselisihan
(QS,39:29)
34 NG gl G 4150 L 208 3,
/tada:ra?a/ /?:dda:ra?tum/ | /waidz qataltum naMa:da’a:m?tum
ficha:/
Dan  (ingatlah), ketika  kamu
membunuh seorang manusia lalu
kamu saling tuduh menuduh tentang
itu. (QS, 2:72)
35 | el el Sk 15 5 s el
/tawa:sha:/ /tawa:shaw/ /?atawa:shaw bihi bal hum qau/mj
tha:ghu:na/
Apakah mereka saling berpesan
tentang apa yang dikatakan itu.
Sebenarnya mereka adalah kaum yang
melampaui batas. (QS, 51:53)
36| ¥ el £ll 1oy Rl (ol
/tawa:sha:/ /tawa:shaw/ /watawa:shaw / bi as:shabri wa
tawa.:shaw bil marhamati/
37 74 PR dan saling berpesan untuk bersabar
e ) dan saling berpesan untuk berkasih
sayang.(QS.90:17)
38| (el sl (555 Gl Kol
/tawa:sha:/ /tawa:shaw/ /watawa:shaw bilhaqi watawa:shaw
bi as-shabri/
39 P Vool 35 dan  nasehat menaschati supaya
/tawa:sha:/ /tawa:shaw/ mentaati  kebenaran dan nasehat
menasehati supaya menetapi
kesabaran. (QS,103:3)
39 i P RGNy
/taha:wara/ /taha:wura/ /wallaha yasma'u taha.’Muma/
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dan Allah mendengar soal jawab antara
kamu berdua. (Qs, 58:1)

40

/yatama:ssa/

~ o

LML‘W

/yatama:ssa/

~ o

umm&w@;;}@;

/fatahri:ru ragabatin mmin gabli ?an

vatama:ssa/

Maka (wajib atasnya) memerdekakan
seorang budak sebelum kedua suami

isteri itu bercampur. (Qs,58:3)

41

/yatama:ssa/

- -

LMLAW

/yatama:ssa/

U5 L D T3 P g 1

oo

LWLM Ol

o8

faman  llam  yajid  fashiya:mu
syahraini mutata:bi’i:na min qabli
?an yatama:ssa:/

Maka (wajib atasnya) berpuasa dua

bulan berturut-turut sebelum keduanya

bercampur. (Qs, 58'4)

42

P

™
/tana:jaya/

o oo

U

/yatana:jauna/

P

?ltsml wal

vatana:jawna  bil

‘udwa:n/

/wa

dan mereka mengadakan pembicaraan

untuk berbuat

rahasia dosa dan

permusuhan (Qs, 58:8)

43

PP

s
/tana:jaya/

V.AA.}LAJ
/tanajaytum/

o~ oo o Sfor o

o MW s W EeE )

Sy 2y UL ey

d)jwou 4,.5\ L;.,U\a).)\ \jm\
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44

PR

™
/tana:jaya/

/tatana:jaw:/

45

P

™
/tana:jaya/

Voo
/tana:jaw:/

/?idza tanajaytum fala: tatana:jaw: bil
2itsmi wal ‘udwa:n wa ma’shiyat ?ar-
rasu:lu wa tana:jaw: bil birri wa at-
tagwa wa ttaqu: allahu al-ladzi: ilaihi
takhsyaru:n/
Apabila

kamu mengadakan

pembicaraan rahasia, janganlah kamu
membicarakan tentang membuat dosa,
permusuhan dan berbuat durhaka
kepada rasul dan bicarakanlah tentang
membuat kebajikan dan takwa. dan
bertakwalah ~ kepada Allah yang

kepada-Nya kamu akan dikembalikan.
(Qs,58:9)

45

s

s
/tana:diy/

o - sz

‘jJL.d

/tana:daw/

-

el 135G
/fatana:daw mushbihi:na/

Lalu mereka panggil memanggil di

pagi hari (QS, 68:2 1)

46

/takha:fata/

J///

Qj.jbw
/yatakha:fatu:na/

o jJ\;J Yy )Auw
/fa:nthalagqu: wahum yatakha:fatu:na/

Maka pergilah mereka saling berbisik-
bisik. (QS, 68:23)

47

s

/talawa:ma/

o s

/yatalawa:mu:na/

FIPRe

Q}A\}l.; u.a.su LFLC V-@M J.JU
/fa?agbala ba’dhuhum ‘ala: ba’dhin

vatalawa:mu.:na/

Lalu sebahagian mereka menghadapi
sebahagian yang lain

mencela. (Qs,68:30)

seraya cela

48

/tagha:maja/

Pl

ijabw
/yatagha:maju:na/

P

d)f\x.d('..@.) ‘j)’“ ‘J\j
/wa?idza marruw: bihim

vatagha:maju:na/
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Dan apabila orang-orang yang
beriman lalu di hadapan mereka,
mereka saling mengedip-ngedipkan

matanya. (QS,83:30)

49 g 0 plid CORUNHANE RIS AN
/tahadha/ /taha:dhdhu:na/ | /wa la:taha/dhu:na/‘ala: thaﬁil?al—
miski:n/i
Dan kamu tidak saling mengajak
memberi makan orang  miskin,
(QS,89:18)
50 e O, S 0T B
/taha:jja/ /vataha:jju:na/ | /wa idz yataha.'z'z'u.’;za fi: anna:ri/
Dan  (ingatlah), ketika  mereka
berbantah-bantah dalam neraka, (QS,
40:47)
S1 | Aol ol S8 A 2 5L s Oy
/takha:shama/ |  /takha:shumu/ | /in dza.‘lika/ la};a tc%humu 2ahli

al-nna:ri/

Sesungguhnya yang demikian itu pasti
terjadi, (yaitu) pertengkaran penghuni
neraka. (QS,38:64)
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Verba resiprokal berpola Jx3! /ifta ala/ dan bentuk derivasinya dalam Al-Quran

No

Verba

Kata

Ayat

- e
/ikhtalafa/

2

| il
/?ikhtalafu./

-

N :G. ‘
Jikhtalafa/

-

/?akhtalafa/

lae
/ikhtalafa/

| }': /:" .
/akhtalafu./

—n

A G oS g S e I
Sl D S s Gl G i

0o 8o oo B ° ° s s

&) S5 L B TG A
93 G e 1 BT L 15 G

wa ?anzala ma’humul kita:ba bil haqqi

liyahkumu baina ?an-nna:si  fi:ma
2ikhtalafu: fi:hi wama: ?akhtalafa fi:hi
2illa ?al-ladzi:na ?uwtu:hu min ba’di
ma:ja:?2athum ?al-bayina:tu baghaya:
bainahum fahada: Ilaha ?al-ladzi:na
2a:manu: lima: akhtalafuw fi:hi minal
haqqi bi idznihi/

dan Allah menurunkan bersama mereka
Kitab yang benar, untuk memberi
Keputusan di antara manusia tentang
perkara yang mereka perselisihkan.
tidaklah berselisih tentang Kitab itu
Telah

melainkan orang

yang
didatangkan kepada mereka kitab, yaitu
setelah mereka

datang  kepada

keterangan-keterangan  yang nyata,
Karena dengki antara mereka sendiri.
Maka Allah memberi petunjuk orang-
orang yang beriman kepada kebenaran
tentang hal yang mereka perselisihkan

itu dengan kehendak-Nya.. (Qs, 2:213)

- e
/ikhtalafa/

| galzx)
/?akhtalafu:/

P

S o ey (e e e | gl TST
walakin ?akhtalafu: faminhum mman

Analisis morfo...,

Nurjanah, FIB Ul, 2009




122

?a:mana wa minhum mman kafara/
akan tetapi mereka saling berselisih,
Maka ada di antara mereka yang beriman
dan ada (pula) di antara mereka yang
kafir. (Qs,2:253)
/ikhtalafa/ /ikhtilafi/ /wa ikhtilafi ?al-lail wc/z ?an—r;ahay
silih bergantinya malam dan siang
(Qs, 3:190)
/ikhtalafa/ /?akhtilafan/ Aawajadu: fi:hi ?akhtilafan katsi:ran/
tentulah mereka mendapat pertentangan
yang banyak di dalamnya. (Qs, 4:82)
7 Ll Il WA s el 3 O
/ikhtalafa/ /ikhtalafu:/ wa ?inna ?al-ladzi:na %a[u: fi:hi
lafiy syakki mminhu/
Sesungguhnya orang-orang yang
berselisih paham tentang (pembunuhan)
Isa, benar-benar dalam keragu-raguan
tentang yang dibunuh itu. (Qs, 4:157)
/ikhtalafa/ /takhtalifu:na/ tsunmlla rab/bikum /mmarji ‘ukum
fayanbi?u:kum fi:hi takhtalifu:na/
Kemudian kepada Tuhanmulah kamu
kembali, dan akan diberitakan-Nya
kepadamu apa yang kamu perselisihkan.
(Qs, 6:164)
9 el il SRS
/ikhtalafa /ikhtalaftum/ /la ikhtalaftum fi: ?al-mi:’a:di/ B
Pastilah kamu tidak sependapat dalam
menentukan  hari  pertempuran itu
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(Qs,8:42)
10 | Gl SAEN Sy el
/ikhtalafa /ikhtilafi/ ?inna  fi: M ?alila.'li wa ?al-
nnaha:ri/
Sesungguhnya pada pertukaran malam
dan siang (Qs,101:6)
fikhtalafa | /vakhalificna/  Vlagudhi:  bainahum  fima:  fizhi
vakhtalifu:na/
Pastilah Telah diberi Keputusan di antara
mereka tentang apa yang mereka
perselisihkan itu. (Qs,10:19)
12 | Gl s TR A A N I El v
Jikhtalafa/ | /akhtalafu:/ 5 U odE ol BL) e AL IS
/wa ma: kana ?an-nnasu ?illa
?ummatan  wa:hidatan  fa:akhtalafu:
walawla kalimatun sabagat min rrabika
laqudhi:  bainahum  fi:ma  fihi
vakhtalifu:na/
4 u.lp_‘ d‘;zl.au Manusi'a dahulunya hanyalah. s‘atu umat,
ikhtalafa/ Jvakhralifiina) Kemudian mereka berselisih kalau
tidaklah karena suatu ketetapan yang
Telah ada dari Tuhanmu dahulu.
Pastilah telah diberi keputusan di antara
mereka tentang apa yang mereka
perselisihkan itu. (Qs,10:93)
14 | Lz O il RPHESACN NG
/ikhtalafa/ /mukhtalifu:na/ /wa la:yaza:lu:na mukhtalifu:na/
tetapi mereka senantiasa berselisih
pendapat. (Qs, 11:118)
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-

2

15 | s 3 0t sl
/ikhtalafa/ /yvakhtalifu:na/ /liyubayyina laW ?al-ladz/iy
vakhtalifu:na fi:hi/
Agar Allah menjelaskan kepada mereka
apa yang mereka perselisihkan itu
(Qs,16:39)
N o o A
/ikhtalafa/ /akhtalafu:/ /?illa litubayyinﬁhum ?al-ladzi:
akhtalafu: fi:hi/
melainkan agar kamu dapat
menjelaskan kepada mercka apa yang
mereka perselisihkan itu (Qs,16:64)
17 | alzse) Oyl SPEASE: W It s
fikhtalafa/ | /iakhtalifina/ | Avalayubayyinana lakum yauma al-
qiya:mah ma: kuntum fizhi
takhtalifu:na/
dan Sesungguhnya di hari kiamat akan
dijelaskan-Nya kepadamu apa yang
dahulu  kamu - perselisihkan itu.
(Qs,16:92)
18 | Cali (ke By £ el 300 e B2 ek
oot | il SS GS Bl 2y ol oS el

O 5/:°."
/?innama. ju’ala ?al-ssabtu ‘ala: al-

ikhtalafu: fi:hi wa

rabbaka layahkumu bainahum yauma

fichi

ladzi:na Zinna

?al-giya:mah  firma  ka:nu:

vakhtalifu:na/

Analisis morfo..., Nurjanah, FIB Ul, 2009



125

19

nen
/ikhtalafa/

O }5 /Z°. :
/yvakhtalifu:na/

Sesungguhnya diwajibkan (menghormati
hari Sabtu atas orang-orang (Yahudi) yang
berselisih padanya. dan Sesungguhnys
Tuhanmu benar-benar akan member|
putusan di antara mereka di hari kiama

terhadap apa yang Telah merek:

perselisihkan itu. (Qs, 16:124)

20

- e
/ikhtalafa/

e
/?akhtalafa/

o O Gl
Mfa:khtalafa ?al-ahza:bu min bainahim/
Maka berselisihlah golongan-golongan

(yang ada) di antara mereka (Qs, 20:37)

21

- e
/ikhtalafa/

b {/:". z
/takhtalifu:na/

o, o }a’ - 0, (T 0 - o 2 0 )j o - L
b oS L Ll By (S Y
-0

/allahu yahkumu bainakum yauma al-
firma fizhi
takhtalifu:na/

Allah akan mengadili di antara kamu

qiya:mah kuntum

pada hari kiamat tentang apa yang

kamu dahulu selalu berselisih padanya.

22

-

-, :9.‘
/ikhtalafa/

8 }5/] . :
/vakhtalifu:na/

(Qs, 22:69)

ST e B Lak b @ s O
/ B A P P

/2inna hadza ?al-qur?a:ni yaqushu ‘ala

bani: isra?i:la ?aktsara ?al-ladzi: hum

fi:hi yakhtalifu:na/

Sesungguhnya Al-Quran Ini

menjelaskan  kepada  Bani  Israil
sebahagian besar dari (perkara-perkara)
yang mereka berselisih tentangnya.

(Qs, 27:76

23

|55 Lod Bld)) o'y vy bads 5 El 0)
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/ikhtalafa/

/yakhtalifu:na/

- 2

AT

J 9»2-1-9:’”' L]
e . o

/?inna rabbaka huwa yafsilu bainahum

yauma ?al-qiya:mati fi:ma ka:nuw fi:hi

vakhtalifu:na/
Sesungguhnya Tuhanmu dialah yang

memberikan Keputusan di  antara

mereka pada hari kiamat tentang apa

selalu  mereka perselisihkan

yang
padanya. (Qs,32:25)

24

- e
/ikhtalafa/

3 {/] 2
/yakhtalifu:na/

DRE  U 1S O
/?innaW vahkumu bainahum fi:
ma:fi:hi yakhtalifu:na/

Sesungguhnya Allah akan memutuskan
di antara mereka tentang apa yang

mereka berselisih padanya. (Qs,39:3)

25

- e
/ikhtalafa/

’Q {/:°.
/yakhtalifu:na/

//)jazzgf

S5 6 g Bl (S
/?anta tahkumu baina ‘iba:dika fi: ma:

ka:nuw: fi:hi yakhtalifu:na/

Engkaulah yang memutuskan antara

hamba-hamba-Mu tentang apa yang
selalu mereka memperselisihkannva."

(QS,39:46)

26

- e
/ikhtalafa/

/ikhtalaftum/

B ) B0 s e B G
/wama: ikhtala[tul; fichi min syai?in
Sfahukmuhu illa llah/

Tentang  sesuatu  apapun  kamu
berselisih, Maka putusannya (terserah)

kepada Allah. (Qs,42:10)

27

N
/ikhtalafa/

b }5 /:‘. z
/takhtalifu:na/

1 0t il i 1T
/wa li?u bayyi:na lakum ba’dhi ?al-
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ladzi: takhtalifu:na fi:hi/
dan untuk menjelaskan kepadamu
sebagian dari apa yang kamu berselisih

tentangnya, (Qs, 43:63)

28

NN
/ikhtalafa/

ey
/?akhtalafa/

TR RN REYEAH
/fa akhtalafa ?al-ahz/c;: min baynim
Maka berselisihlah golongan-golongan
(yang terdapat) di antara mereka,

(Qs,43:65)

29

- e
/ikhtalafa/

| gali|
/ikhtalafu:/

G o A G 2 Y G
) V-l:'J/ V-A;a/ o & .0~ L{‘// [ £ 00
Lt LA oy 0w o2d Ch) Ol pee

O il 1
/fama: ikhtalafu: ?illa min ba’di ma:

ja:?ahumu ?al-ilmu baghaya bainahum

?inna  rabbaka yafdhi:  ba:nahum
yauma al-qiya:mah fi:ma ka:nuw: fi:hi

vakhtalifu:na/

30

e
/ikhtalafa/

:.) {/] 2
/yakhtalifuna/

Maka mereka tidak berselisih

melainkan sesudah datang kepada

mereka pengetahuan Karena
kedengkian yang ada di antara mereka.
Sesungguhnya Tuhanmu akan
memutuskan antara mereka pada hari
kiamat terhadap apa yang mereka selalu

berselisih padanya. (Qs, 45:17)

31

e
/ikhtalafa/

Ly 2

z -

/mukhtalifin/

?innakum lafi: qaulin mukhtalifin/

Sesungguhnya kamu benar-benar dalam

keadaan berbeda pendapat (Qs,51:8)

32

N
/ikhtalafa/

/L) ” s
/mukhtalifu:na/

0l 323 sl
/al-ladzi: hum fi:hi mukhtalifu:-na/

Analisis morfo..., Nurjanah, FIB Ul, 2009




128

Yang mereka perselisihkan tentang ini.
(QS, 78 :3)

33

/aqtatala/

ez

/aqtatalu:/

250 e & 5T 1 G
walaw aqtatalu:

walakinna allaha yaf’alu ma:yuri:du/

sya:?a llah ma:

seandainya Allah menghendaki, tidaklah

mereka berbunuh-bunuhan. akan tetapi

Allah berbuat apa yang dikehendaki-
Nya. (Qs, 2:253)

34

- o

J=8)

2 o

| olz)

R 1 L e ol o

- R 0-

/aqtatala/ /aqtatalu:/ Lo
wa 2in  tha:?ifata:ni  mina  ?al-
mu?mini:na  aqtatalu:  fa?ashlihu:
bainahuma/

Dan kalau ada dua golongan dari mereka
yang beriman itu berperang hendaklah
kamu damaikan antara keduanya.
(Qs, 49:9)

35 | el ) e B e Ol D1k

/ikhtashama/ | /ikhtashamu./ hadza:ni kh/asma:mashamu: fi:
rabbihim/

Inilah dua golongan (golongan mukmin
dan golongan kafir) yang bertengkar,
mereka saling bertengkar mengenai
Tuhan mereka. (Qs, 22:19)

36 | pais! O shatng O s G a1 MG

/ikhtashama/ | /yakhtasimu:nal | /qa:luw wahum fi:ha: yakhtasimu:na/
Mereka Berkata sedang mereka
bertengkar di dalam neraka (QS,26:96)

37 | el O yoma O ey OB 5 05 136

/ikhtashama/ | /vakhtasimu:nal/ /fa:dza:hum fari:qa:ni Vakhtas;zimu:na
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tetapi tiba-tiba mereka (jadi) dua

golongan yang bermusuhan.(Qs,27:45)

38 | pai| O g
/ikhtashama/ | /yakhtasimu:na/

Y By S e e ) ose
Z))/ :5../

/ma:ka:na li min ‘ilmin bilmala:?i

al-a’la: idz vahkhtasimu:na/

Aku tiada mempunyai pengetahuan
sedikitpun tentang Al mala'ul a'la
(malaikat) itu ketika mereka berbantah-

bantahan. (QS,38:69)

39 //:e.‘ ;‘)J/ :a.:
/ikhtashama/ | /yakhtasimu:na/

/tsumma ?innakum yawma al-qiya:mati
‘inda rabikum takhtasimu:na/

Kemudian Sesungguhnya kamu pada
hari kiamat akan berbantah-bantahan di

hadapan Tuhanmu. (QS,39:31)
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